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Μέσα από µια 
αστυνοµική 
ιστορία 
ο τούρκος 
συγγραφέας 
Αχµέτ Ουµέτ 
µιλάει για το 
παρελθόν και 
το παρόν της 
αγαπηµένης του 
Κωνσταντινούπολης 

TOY ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΦΙΛΙΠΠΟΥ 

Ολα τα 

ns IIoAns και 

ηταν αθωο 

ΟΑχµέτΟυµίτ 
νοιάζεται για το παρόν 

και το µέλλον της 
πόλης στην οποία ζει, 
τον πονάει η παρακµή 
της υπό το πρόσχηµα 
του εκσυγχρονισµού 

Ησύγχρονη αστυνοµική 
λογοτεχνία, 

κυρίως n ευρωπαϊκή, 
απέχει ano το 

να αναφέρεται µόνο σε ένα ή 
περισσότερα εγκλήµατα µε 
άγνωστο δράστη και να προκαλεί 

τον αναγνώστη να λύσει 
το αίνιγµα που θέτει ο συγγραφέας. 

∆εν είναι, δηλαδή, 
ένα λογοτεχνικό 

σταυρόλεξο που περιορίζεται 
στο µυστήριο 

και στο σασπένς. 
To σηµερινό αστυνοµικό 

µυθιστόρηµα 
θίγει ποικίλα ζητήµατα 

που άπτονται της 
κοινωνίας, της πολιτικής, 

της επιστήµης, 
της τέχνης. Εκείνοι 
που το υπηρετούν 
γνωρίζουν άριστα 
την επικαιρότητα, 
µα και την Ιστορία, 
και δηµιουργούν µια 
ενδιαφέρουσα πλοκή 

που στοχεύει στην αναγνωστική 
απόλαυση. Ταυτόχρονα 

επιδιώκουν να διεγείρουν συνειδήσεις, 
να προβληµατίσουν. 

Ακριβώς αυτό κάνει και ο Αχµέτ 
Ουµίτ, ο οποίος γεννήθηκε 

το 1960 στο Γκαζίαντεπ της Νοτιοανατολικής 
Τουρκίας, κοντά 

στα σύνορα µε τη Συρία, και 
ζει στην Κωνστανηνούπολη. 
Οι έλληνες αναγνώστες γνωρίζουν 

τον συγγραφέα από τα 
βιβλία του Η ραφωδ/α του Πέρα, 

Εγκλήµατα µε ονοµασία 
προέλευσης (εκδόσεις Κέδρος) 
και Οµίχλη και νύχτα (εκδόσεις 
Ωκεανίδα). 

Η αποβάθρα του λιµανιού 
Σαλατζάκ και στο βάθος 
η περιοχή Εµίνονου της 
Κωνστανπνούπολης, σε 
φωτογραφία του Αρά 
Γκιουλέρ (ig68) 

Εδώ, ο Ουµίτ, ο οποίος σπούδασε 
∆ηµόσια ∆ιοίκηση στο 

Πανεπιστήµιο του Μαρµαρά 
και Πολιτικές Επιστήµες στην 
Ακαδηµία Πολιτικών Επιστηµών 

της Μόσχας, επικεντρώνει 
το ενδιαφέρον του στην ιστορία 
της Πόλης. Ξεκινάει από το Βυζάντιο, 

την πόλη που έχτισε ο 
Βύζας ο Μεγαρεύς το 660 π.Χ., 
πηγαίνει στην Κωνστανηνούπολη, 

την οποία ίδρυσε ο Μέγας 
Κωνσταντίνος το 330 µ.Χ., περνάει 

στην πόλη που κατέκτησε 
ο Μωάµεθ B' Φατίχ το 1453, 
φθάνει στην Ιστανµπούλ, όπως 
τη µετονόµασε ο Κεµάλ Ατατούρκ 

το 1924, και καταλήγει 
στη σηµερινή µεγαλούπολη, n 
οποία δέχεται ορδές φανατικών 
από την επαρχία της Τουρκίας 
που αναζητούν δουλειά. 

To µυθιστόρηµα αρχίζει µε 
έναν νεκρό ξαπλωµένο στη βάση 

του ορειχάλκινου ανδριάντα 
του Ατατούρκ στο Σαράιµηουρνου 

(για τις ανάγκες της πλοκής 
υπάρχει και σχετικός χάρτης). 

Στην παλάµη του ο νεκρός κρατάει 
ένα αρχαίο νόµισµα Επειτα 

βρίσκονται άλλοι έξι νεκροί, αξιοσέβαστοι 
πολίτες ξεχωριστοί 

στον τοµέα τους, που κλείνουν 
τον µακάβριο κύκλο του θανάτου, 

ο οποίος σχετίζεται µε τον 
αριθµό επτά. 

Ο πρώτος είναι καθηγητής 
σε πανεπιστήµιο, ιστορικός 
της Τέχνης και αρχαιολόγος. 
Ο δεύτερος πολεοδόµος, ο τρίτος 

δηµοσιογράφος, ο τέταρτος 
αρχιτέκτονας, ο πέµπτος πρώην 
αντιδήµαρχος, ο έκτος δικηγόρος, 

ο έβδοµος επιχειρηµατίας. 
Επτά νεκροί, επτά µονάρχες, 
επτά νοµίσµατα, επτά αρχαία 
σηµεία της πόλης που είναι χτισµένη 

πάνω σε επτά λόφους. 

Η παλιά δόξα, 
π σηµερινή κατάντια 
Κεντρικός ήρωας είναι ο 
αστυνόµος Νεβζάτ, ο οποίος 

µαζί µε δύο αστυνοµικούς, 
τον Αλή και τη Ζεϊνέπ, προσπαθεί 

να λύσει τα µυστήρια 

και να συλλάβει τον δράστη 
ή τους δράστες. Ο αστυνόµος 

(το πρώτο αστυνοµικό 
βιβλίο που διάβασε, εξοµολογείται, 

ήταν ο Φόνος του 
Ρότ/ερ Ακρόιντ της Αγκάθα 
Κρίστι) είναι ερωτευµένος µε 
µια Ελληνίδα, την Ευγενία, και 
προσπαθεί να ξεφύγει από 
τον πόνο που του έχει προκαλέσει 

ο θάνατος της γυναίκας 
και της κόρης του. 

Επίσης ο Νεβζάτ παλεύει 
να ξεχάσει µια άλλη γυναίκα, 
τη Χαντάν, παιδικό του έρωτα 
που σκοτώθηκε ξαφνικά σε ένα 
ατύχηµα µε τον γιο της, αφήνοντας 

απαρηγόρητο τον σύζυγό 
της. Ακόµη, αναπολεί συχνά τα 
παιδικά του χρόνια στην Πόλη, 
περιπλανάται σε αυτήν µε ένα 
ταλαίπωρο Ρενό και θλίβεται µιλώντας 

για την παλιά της δόξα 
και τη σηµερινή της κατάντια, 
καθώς πλήθος επιχειρηµατιών, 
οικοπεδοφάγων, εµπόρων αρχαιοτήτων 

και κειµηλίων, επιτηδείων 
και άλλων αφρόνων 

την έχουν καταστρέψει µε την 
ανοχή των Αρχών και όσων είναι 

υπεύθυνοι για αυτήν. 
Ωστόσο... οι δολοφόνοι είναι 

επαγγελµατίες ή όχι; Κοινοί κακοποιοί 
ή τροµοκράτες; Αριστεροί 

ή ισλαµιστές; Ποιο είναι το 
κίνητρο τους; Και τι συµβολίζουν 
τα νοµίσµατα; Θέλουν άραγε να 
στείλουν κάποιο µήνυµα; Φαίνεται 

πως οι δολοφονίες δεν έγιναν 
για τα λεφτά και ότι σε αυτές είναι 

αναµεµειγµένα τα µέλη µιας 
οργάνωσης που αποκαλείται 

Σύλλογος Προστασίας της Ιστανµπούλ 
ορισµένα εκ των οποίων 

είναι παλιοί αριστεριστές που 
έχουν σκοτώσει αστυνοµικούς. 

Τι προστατεύουν όλοι αυτοί; 
Ενα και µόνο ένα πράγµα: 

τη φυσιογνωµία της Πόλης n 
οποία αποκόπτεται από το παρελθόν 

της - πρώτα απ" όλα 
µε την αλλαγή δρόµων και τοποθεσιών. 

Ολα τα εγκλήµατα 
σχετίζονται µε την ιστορία της 
Πόλης και κανένα από τα θύµατα 

δεν ήταν αθώο. 

«Φιλέλληνας»» και πατριώτης 
Ο Αχµέτ Ουµίτ διακρίνεται 
για κάποιου είδους 
φιλελληνισµό (σηµειώνει ότι 
οι περισσότεροι τουρίστες 
που επισκέπτονται την Πόλη 
είναι Ελληνες και δεν διστάζει 
να υπογραµµίσει την ύπαρξη 
ενός θρύλου που θέλει τους 
Ελληνες, µε επικεφαλής 
έναν βασιλιά Κωνσταντίνο, 

να την παίρνουν πίσω για 
να αναστήσουν ξανά τον 

χριστιανισµό), ενώ 
δεν παραλείπει να 

θυµίζει τη δόξα της 

Κωνσταντινούπολης. 
Οπως και ο ήρωας του, 
νοιάζεται για το παρόν και το 
µέλλον της πόλης στην οποία 
ζει, τον πονάει η λεηλασία 
που υφίσταται και η παρακµή 
της υπό το πρόσχηµα 
του εκσυγχρονισµού. 
Νοιάζεται ακόµη και για 
τους παρασυρµένους από 
τα απάνθρωπα θρησκευτικά 
κηρύγµατα που τους 
οδηγούν στη µισαλλοδοξία. 
Χρησιµοποιώντας εδάφια 
του Κορανίου δηλώνει πως 

ο µωαµεθανισµός δεν είναι 
µια θρησκεία που αφαιρεί 
ζωές. ∆ιαβάζουµε: «Οποιος 
σκοτώνει έναν άνθρωπο είναι 
σαν να σκότωσε όλους τους 
ανθρώπους. Οποιος σώζει τη 
ζωή ενός ανθρώπου είναι σαν 
να έσωσε τη ζωή ολόκληρης της 
ανθρωπότητας». Ταυτόχρονα 
νοιάζεται και για την πατρίδα 
του. την Τουρκία. «No σου 
πω π χρειάζεται αυτήηχώρα. 
Ατοµα σίγουρα για τον εαυτό τους, 
άτοµα που δεν το περιορίζει η 
θρησκεία, η ιδεολογία, η ηθική, η 

δικαιοσύνη» γράφει. 
∆εν είναι τυχαίο ότι αυτό το 
µυθιστόρηµα-πσταµός έχει 
γίνει µπεστ σέλερ στη γείτονα 
χώρα, αφού µέσα ano τη 
µυθοπλασία και την πλούσια 
δράση ο αναγνώστης 
µαθαίνει ένα σωρό χρήσιµα 
πράγµατα για την πάλαι 
ποτέ Βασιλεύουσα που 
κάποτε έλεγαν ότι θα γινόταν 
το κέντρο του κόσµου 
κάτι nou δεν συνέβη - και 
εξακολουθεί να παραµένει 
ένας µυθικός τόπος. 
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